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1. INLEDNING

Denna bruksanvisning innehåller viktiga instruktioner för en säker och effektiv användning av 
poolrengöraren, som är avsedd för hushållsbruk. Den omfattar installation, drift, underhåll och 
felsökning. Läs dessa anvisningar noggrant och spara dem för framtida bruk Om produkten 
överlåts till tredje part ska dessa anvisningar bifogas.

Förklaring av symboler

Denna symbol identifierar adaptrar som tillhör skyddsklass II.

Den här symbolen identifierar produkter som tillhör skyddsklass III.

Växelström (AC)

Likström (DC)

IPX8 Produkten är skyddad mot nedsänkning i vatten på 1 m eller mer.

Försäkran om överensstämmelse: Produkter som är märkta med denna 
symbol uppfyller alla tillämpliga gemenskapsbestämmelser för Europeis-
ka ekonomiska samarbetsområdet.



2.SÄKERHETSINFORMATION

Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt samt av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller med bristande erfarenhet och kunskap, om de 
övervakas eller instrueras om säker användning och är medvetna om farorna. Barn får inte 
leka med apparaten och rengöring och underhåll får inte utföras av barn utan tillsyn.
Alla som använder rengöringsmedlet måste läsa bruksanvisningen noggrant före användning.

Håll dig på avstånd från vakuumhuvudet när det är i drift, särskilt för mänskliga kroppsdelar,
djur, hår eller kläder.

Ladda endast rengöringsapparaten när den är avstängd.

Filterpåsen kan lätt gå sönder när det finns vassa ämnen under vattnet.

Undvik läckage av smörjolja för att förhindra vattenförorening.

Sluta använda rengöringsmedlet om problem uppstår, kontakta auktoriserad återförsäljare 
eller byt ut det mot originaldelar/tillbehör.

Demontera inte rengöringsmedlet utan professionell vägledning eller tillstånd från distributör 
eller tillverkare.

Tillämpligt vattendjup: 0,5m (1,6ft) - 3m (10ft).
Vattentemperatur: 4°C (39,2°F) - 35°C (95°F)

Använd endast den medföljande originalladdaren för att upprätthålla säkerhet och kompatibilitet.
Laddaren är endast avsedd för inomhusbruk; undvik att utsättas för regn, fukt, vätska eller värme.

Förvara laddaren utom räckhåll för barn för att förhindra olyckor.
Se till att både rengöringsmedlet och laddaren är helt torra innan du påbörjar laddningspro-
cessen.

Följ alltid grundläggande säkerhetsåtgärder när du installerar och använder denna elektriska 
utrustning.

Allmänna säkerhetsvarningar:

Laddare:

Förvara rengöringsmedlet på en ren och torr plats, skyddad från direkt solljus och explosiva 
ämnen.

Undvik att hantera rengöringsmedel och laddare med våta händer eller bara fötter under 
laddning.
Koppla bort laddaren från strömkällan när den inte används för att förhindra elektriska olyckor.

Om laddningskabeln är skadad, använd den inte utan byt omedelbart ut den mot en ny för att 
minska riskerna.
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Rengöringsmedlet är avsett för rengöring av simbassänger, SPA, använd det inte utanför vatten.



3. PRODUKTÖVERSIKT

Batteri:
Använd endast det medföljande originalbatteriet för att upprätthålla säkerhet och kompatibi-
litet.
Batteriet kan orsaka kortslutningsströmmar och svåra brännskador om det hanteras felaktigt 
eller skadas.
Försök aldrig att demontera litiumbatteriet eftersom det kan vara farligt.

Utsätt inte laddningsbara batterier för extrema temperaturer och försök inte att ta isär dem.
Undvik kontakt mellan batteripolerna och metallföremål för att förhindra kortslutning.

Håll uppladdningsbara batterier borta från barn och husdjur.

Om batteriet visar tecken på skada eller läckage ska du inte använda det utan kassera det på 
rätt sätt.
Använd endast den angivna laddaren för att ladda batterierna.

Följ tillverkarens anvisningar för laddning och förvaring av uppladdningsbara batterier.

Hantera laddningsbara batterier varsamt för att undvika skador.
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4.  INSTALLATION

Instruktioner för uppackning

Monteringsanvisningar

Nej, det gör 
jag inte. Reservdel Antal

A Vakuumhuvud 1

Filter framtill 1B

Patronfilter 1C

1D

1E

Renare kropp

1F

Bärbart handtag

1G

Bakre filter

Laddare
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A

B

 C

D

E

F

G

Montering av filterpatron och renarhus

1. 2. 3. 4.

Sätt in hela vakuumhuvudet 
direkt i det främre filtret.

1

Montering av handtag 

2

Montering av vakuumhuvud
Dammsugaren kan antingen anslutas till det bärbara 
handtaget "1", eller standard teleskopstång "2". (stången 
ingår inte i leveransen,måste köpas till extra).
Obs:  Handtaget används för att rengöra väggar, trappsteg 
och hörn.

Montera påbyggnadsdelarna i pilens riktning.



5. DRIFT

Instruktioner för användning
Laddning 

Ström påslagen
Varning: 
1. Använd den inte utanför vatten.
2.Tillämpligt vattendjup: 0,5 m (1,6 fot) - 3 m (10 fot).
3.Vattentemperatur: 4°C (39,2°F) - 35°C (95°F).
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(1) Anslut laddarens ena ände till eluttaget 
och anslut sedan den andra änden till
laddaren i rengöringsenhetens laddningsport. 
Vid denna tidpunkt blinkar de tre gröna 
indikatorlamporna
lamporna på rengöringsapparaten cirkulärt, 
vilket indikerar normal laddning.

(2) Efter ca 4 timmar tänds de tre gröna 
indikatorlamporna under en längre tid för att 
indikera att laddningen är klar.

Indikatorlampa

Stiftskydd

Laddningsport

(3) När laddningen är klar, dra ut laddaren och 
sätt tillbaka locket till laddningsporten. Se till 
att den är förseglad innan du går ner i vattnet.

Håll rengöringsenhetens strömbrytare intryckt i 2-3 
sekunder. Om den "gröna" indikatorn alltid lyser betyder 
det att rengöringsmedlet är påslaget. Sätt den i vattnet 
för drift omedelbart, för att förhindra att oljetätningen går 
sönder när produkten går på tomgång. 

När du trycker på strömbrytaren för andra gången släcks 
alla indikatorlampor och rengöringsmedlet stängs av.

Strömbrytare

Indikatorlampa

När ska man använda patronfilter?
Det används för att samla fint damm och skräp; 
För daglig rengöring, såsom löv, frukt, sten,inget 
behov av att använda patronfiltret.

Bakre filter

Patronfilter



6. UNDERHÅLL

Regelbundet underhåll

Instruktioner för rengöring

1.

2.
3.

 Ta bort tillbehöret från rengöringsmedlet. Vid behov, skölj rengöringsmedlet och tillbe-
hören med rent vatten. Använd inte rengöringsmedel.
Använd en våt trasa för att rengöra och torka rengöringsmedlet och dess tillbehör.
När batteriet inte används måste du ladda det minst var tredje månad.
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Rengöring av frontfilter och filterpatron.

Hur använder man vakuumhuvud?
Det används för daglig rengöring.
Vid rengöring av hörn och trappsteg, rengöring av större 
skräp som sten, ta bort dammsugarhuvudet för bättre effekt.

(2) Rensa bort skräpet i det främre filtret.
(3) Använd en patronfilterrengörare/verktyg för att rengöra 
patronfiltret.( rengöringsmedlet/verktyget ingår inte) .
(4) Installera först patronfiltret på kroppen, installera sedan 
det främre filtret på kroppen och spänn slutligen fast låsknappen.

Filterrengörare 
(ingår ej)

1. 2. 3. 4.

(1) Öppna knapparna på båda sidorna av frontfiltret för att ta bort det och patronfiltret från 
kroppen;



7

Rengöring av bakre filter
(1) Tryck och håll in knappen på bakre filtrets främre ände för att ta bort det från huset;
(2) Skruva ut det bakre locket på det bakre filtret;
(3) Rengör metallfilterskärmen i det bakre filtret;
(4) Dra åt det bakre locket på det bakre filtret och montera det bakre filtret på huset.
 

1. 2. 3.

Metallfilterskärm

Bakre lock 

Instruktioner för förvaring
1. Batteriet laddar ur sig självt under förvaring. Se till att rengöringsmedlet är fulladdat före
    förvaring.
2. Förvara på en väl ventilerad plats, utom räckhåll för solljus, värme, eldkällor, poolkemikalier 
    och barn.
3. Förvaringsmiljöns temperatur bör vara 10 °C - 25 °C (50 °F - 77 °F ).
Obs: Högre förvaringstemperaturer kan förkorta batteriets livslängd.



7. FELSÖKNING

8

Problem Möjlig orsak Åtgärd

Ladda rengöringsmedlet, indika-
torlampan är inte tänd (Kontrolle-
ra att laddaren är korrekt och 
helt ansluten till strömförsörjnin-
gen och rengöringsmedlet)

Batteriet är svagt

Batteriet är svagt

Pumphjulet har 
fastnat

Pumphjulet är 
skadat

Filtren är fulla

Batteriet är 
skadat

Kontakta återförsäljaren för byte 
till ett nytt batteri Varning för 
demontering! Demontera inte 
rengöringsmedlet för att undvika 
allvarliga eller dödliga skador 
och för att undvika att garantin 
upphör att gälla

Laddaren 
är skadad

Det går inte att rengöra skräp

Kontakta återförsäljaren för byte 
till en ny laddare
Varning för felaktig användning! 
Om du använder fel extern 
adapter kan det leda till skador 
på laddaren/batteriet och till att 
garantin upphör att gälla

Endast 1 grön lysdiod lyser och 
blinkar i cirka 1 minut, sedan 
rengöringsmedlet stannar

Ladda rengöringsenheten tills 3 
gröna lysdioder lyser helt och 
hållet
Ladda rengöringsenheten tills 3 
gröna lysdioder lyser helt och 
hållet
Slå av strömmen till rengöring-
smaskinen och kontrollera 
visuellt om pumphjulet roterar. 
Kontakta vid behov återförsäljar-
en för ytterligare anvisningar.
Varning för fel! Innan du utför 
service på utrustningen, se till att 
rengöringsmedlet är avstängt

Kontakta återförsäljaren för byte 
till ett nytt pumphjul

Rengör dessa filter, inkluderar del 
B,C,F

Efter full laddning, slå på ström-
brytaren, rengöringsmedlet 
tänds inte och fungerar inte

Strömförbrukning för snabb ，
efter att ha börjat arbeta, 
indikatorlampan
snabbt hoppa från 3 lampor tills
de är uttömda.

Indikatorlampan fortsätter att 
blinka,  3 lampor kan inte lysa 
grönt samtidigt (alla 3 lampor är 
gröna, de är fulladdade)



Kontaktuppgifter för support
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Bauhaus &amp; Co.KB
Enköpingsvägen 41, SE-177 38 Järfälla
Sverige
kundtjanst@bauhaus.se

Problem Possible Cause Action

Filtren är fulla

V-clip är skadad Contact the dealer for replacement
a new  V-clip

Skräp rinner ut från det främre 
filtret

Skräp rinner ut från det bakre 
filtret

Den svarta gum-
midelen är trasig

Kontakta återförsäljaren för byte 
till en ny svart gummidel

Rengör dessa filter, inkluderar 
del B,C,F

Kontakta återförsäljaren för byte 
av ett nytt bakre filter

Bakre filter (del 
F) är skadat

Handtaget/stolpen kan inte 
monteras korrekt



8. TEKNISK INFORMATION

9. AVFALLSHANTERING OCH ÅTERVINNING

Detaljerade tekniska specifikationer
Batteri: 11,1 V DC, 2000 mAh
Laddningseffekt: 12,6V DC, 1,0A
Motorspänning: 11,1 V DC
Vattentät klass: IPX8

Denna märkning anger att denna produkt inte får kastas tillsammans med annat 
hushållsavfall inom EU. Återvinn denna produkt på rätt sätt för att förhindra eventu-
ella skador på miljön eller risker för människors hälsa genom okontrollerad avfall-
shantering och för att främja en hållbar återanvändning av materialresurser. Åter-
lämna den använda produkten till en lämplig insamlingsplats eller kontakta åter-
försäljaren där du köpte produkten. Din återförsäljare kommer att ta emot begag-
nade produkter och returnera dem till en miljövänlig återvinningsanläggning.

Använda batterier får inte slängas i hushållssoporna, eftersom de kan innehålla 
giftiga ämnen och tungmetaller som kan vara skadliga för miljön och människors 
hälsa. Lämna in tomma batterier till en lämplig återvinningsanläggning.
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Informationskrav för externa nätaggregat

Information publicerad Värde och precision Enhet

Ninghai Yingjiao Electrical 
Co, Ltd.

-

Modellidentifierare YS12C-1261000 -
Ingångsspänning 230 V
Inmatad AC-frekvens 50 Hz
Utgångsspänning 12.6 V
Utgående ström 1.0 A
Utgångseffekt 12.6 W
Genomsnittlig aktiv effektivitet 83.8 %
Verkningsgrad vid låg belastning (10 %) 72.3 %
Strömförbrukning utan belastning 0.09 W

Tillverkarens namn eller var-
umärke, registreringsnummer och 
adress



Aquajack 500

NO
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Elektrisk batteridrevet oppladbar støv-
suger for basseng og spa 

Bruksanvisning
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1. INNLEDNING

Denne håndboken inneholder viktige instruksjoner for sikker og effektiv bruk av svømmebas-
sengrenseren, som er beregnet for husholdningsbruk. Den dekker oppsett, drift, vedlikehold 
og feilsøking. Les disse instruksjonene nøye og ta vare på dem for fremtidig bruk, og ta med 
disse instruksjonene hvis produktet overdras til en tredjepart.

Forklaring av symboler

Dette symbolet identifiserer adaptere som tilhører beskyttelsesklasse II.

Dette symbolet identifiserer produkter som tilhører beskyttelsesklasse III.

Vekselstrøm (AC)

Likestrøm (DC)

IPX8 Produktet er beskyttet mot nedsenking i vann på 1 m eller mer.

Erklæring om samsvar: Produkter som er merket med dette symbolet, 
oppfyller alle gjeldende fellesskapsbestemmelser for Det europeiske 
økonomiske samarbeidsområdet.



2.SIKKERHETSINFORMASJON

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 år og oppover, og av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de er 
under oppsyn eller instrueres i sikker bruk og er klar over farene. Barn skal ikke leke med 
apparatet, og rengjøring og vedlikehold skal ikke utføres av barn uten tilsyn.
Alle som bruker rengjøringsapparatet, må lese bruksanvisningen nøye før bruk.

Hold deg unna støvsugerhodet mens det er i drift, spesielt for kroppsdeler fra mennesker,
dyr, hår eller klær.

Lad rengjøringsenheten kun når den er slått av.

Filterposen er lett å ødelegge når det er skarpe stoffer under vann.

Unngå lekkasje av smøreolje for å forhindre vannforurensning.

Slutt å bruke rengjøringsmidlet hvis det oppstår problemer, kontakt den autoriserte distributøren 
eller bytt ut med originale deler/tilbehør.
Ikke demonter rengjøringsapparatet uten profesjonell veiledning eller autorisasjon fra
distributør eller produsent.

Gjeldende vanndybde: 0,5 m (1,6 fot) - 3 m (10 fot).
Vanntemperatur: 4°C (39,2°F) - 35°C (95°F).

Bruk kun den medfølgende originalladeren for å opprettholde sikkerhet og kompatibilitet.
Laderen er kun beregnet for innendørs bruk; unngå å utsette den for regn, fuktighet, væske 
eller varme.
Oppbevar laderen utilgjengelig for barn for å forhindre ulykker.
Sørg for at både rengjøringsmiddelet og laderen er helt tørre før du starter ladeprosessen.

Følg alltid grunnleggende sikkerhetsregler ved installasjon og bruk av dette elektriske 
utstyret.

Generelle sikkerhetsadvarsler:

Lader:

Oppbevar rengjøringsmidlet på et rent og tørt sted, borte fra direkte sollys og eksplosiver.

Ikke håndter rengjøringsapparatet og laderen med våte hender eller bare føtter under lading.

Koble laderen fra strømkilden når den ikke er i bruk, for å unngå elektriske uhell.

Hvis ladekabelen er skadet, må du ikke bruke den, og erstatte den straks med en ny for å 
redusere risikoen.
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Rengjøringsmidlet er designet for å rengjøre svømmebassenger, SPA, ikke bruk det utenfor 
vann.



3. PRODUKTOVERSIKT

Batteri:
Bruk kun det medfølgende originalbatteriet for å opprettholde sikkerhet og kompatibilitet.

Batteriet kan forårsake kortslutningsstrøm og alvorlige forbrenninger hvis det håndteres feil 
eller skades.
Forsøk aldri å demontere litiumbatteriet, da det kan være farlig.

Ikke utsett oppladbare batterier for ekstreme temperaturer eller forsøk å demontere dem.
Unngå kontakt mellom batteripolene og metallgjenstander for å unngå kortslutning.

Hold oppladbare batterier borte fra barn og kjæledyr.

Hvis batteriet viser tegn på skade eller lekkasje, må du ikke bruke det og kassere det på riktig 
måte.
Bruk kun den spesifiserte laderen til å lade batteriene.

Følg produsentens anvisninger for lading og oppbevaring av oppladbare batterier.

Håndter oppladbare batterier med forsiktighet for å unngå personskader.
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4. INSTALLASJON

Instruksjoner for utpakking

Monteringsanvisning

Nei. Reservedel Antall

A Vakuumhode 1

Filter foran 1B

Patronfilter 1C

1D

1E

Renere kropp

1F

Bærbart håndtak

1G

Bakre filter

Lader
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A

B

 C

D

E

F

G

Montering av filterpatron og rengjøringsenhet

1. 2. 3. 4.

Sett hele støvsugerhodet direkte 
inn i frontfilteret.

1

Montering av håndtak 

2

Montering av støvsugerhodet
Støvsugeren kan enten kobles til det bærbare håndtaket 
"1", eller standard teleskopstang "2". (stangen følger ikke 
med i leveransen, må kjøpes ekstra).
Merk: Håndtaket brukes til å rengjøre vegger, trapper og 
hjørner.

Sett sammen karosseridelene i pilens retning.



5. DRIFT

Bruksanvisning
Lading 

Strøm på
Advarsel:
1. ikke bruk den utenfor vann.
2. gjeldende vanndybde: 0,5 m (1,6 fot) - 3 m (10 fot).
3. vanntemperatur: 4°C (39,2°F) - 35°C (95°F).
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(1) Koble den ene enden av laderen til stikkon-
takten, og koble deretter den andre enden av 
laderen til laderen inn i ladeporten på reng-
jøringsapparatet. På dette tidspunktet blinker 
de tre grønne indikatorlampene
indikatorlampene på rengjøringsenheten blinke 
sirkulært, noe som indikerer normal lading.

(2) Etter ca. 4 timer lyser de tre grønne indika-
torlampene lenge for å indikere at ladingen er 
fullført.

Indikatorlampe

Pinnedeksel

Ladeport

(3) Når den er fulladet, trekker du laderen ut 
og setter tilbake pinnedekselet til ladeporten, 
og sørger for at den er forseglet før du går i 
vannet.

Hold strømbryteren på rengjøringsapparatet inne i 2-3 
sekunder. Hvis den "grønne" indikatoren alltid lyser, 
betyr det at rengjøringsapparatet er slått på. Sett den i 
vannet for bruk umiddelbart, for å forhindre at oljetetnin-
gen svikter når produktet går på tomgang. 

Når du trykker på bryteren for andre gang, slukkes alle 
indikatorlampene, og rengjøringsmidlet slås av.

Bryter

Indikatorlampe

Når skal du bruke patronfilter?
Det brukes til å samle fint støv og søppel; For 
daglig rengjøring, for eksempel blader, frukt, stein,
ikke nødvendig å bruke patronfilteret.

Tilbake filter

Patronfilter



6. VEDLIKEHOLD

Regelmessig vedlikehold

Rengjøringsinstruksjoner

1.

2.
3.

Fjern tilbehøret fra rengjøringsenheten. Skyll om nødvendig rengjøringsenheten og tilbe-
høret med rent vann. Ikke bruk vaskemiddel.
Bruk en våt klut til å rengjøre og tørke rengjøringsenheten og tilbehøret.
Når du ikke bruker rengjøringsapparatet, må du lade batteriet minst hver tredje måned.
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Rengjøring av frontfilteret og patronfilteret.

Hvordan bruke vakuumhode?
Det brukes til daglig rengjøring.
Når du rengjør hjørner og trinn, rengjør større søppel som 
stein, fjern vakuumhodet for bedre effekt.

(2) Rengjør frontfilteret for søppel.
(3) Bruk en patronfilterrenser/verktøy til å rengjøre patronfilteret.
(Rengjøringsverktøyet er ikke inkludert).
(4) Monter først patronfilteret på huset, deretter frontfilteret på 
huset og til slutt låseknappen.

Filterrenser 
(ikke inkludert)

1. 2. 3. 4.

(1) Åpne knappene på de to sidene av frontfilteret for å ta det og patronfilteret ut av huset;
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Rengjøring av bakre filter
(1) Trykk og hold inne knappen foran på bakfilteret for å fjerne det fra huset;
(2) Skru ut det bakre dekselet på bakfilteret;
(3) Rengjør metallfilterskjermen i det bakre filteret;
(4) Stram det bakre dekselet på bakfilteret, og sett bakfilteret på plass.
 

1. 2. 3.

Metallfilterskjerm

Bakre deksel

Instruksjoner for oppbevaring
1. Batteriet lades ut av seg selv under oppbevaring. Sørg for at rengjøringsenheten er fulladet 
    førlagring.
2. Oppbevares på et godt ventilert sted, borte fra sollys, varme, brannkilder, bassengkjemikalier 
    og barn.
3. Temperaturen i oppbevaringsomgivelsene bør være 10 °C - 25 °C (50 °F - 77 °F).
Merk: Høyere lagringstemperaturer kan forkorte batteriets levetid.



7. FEILSØKING
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Problem Mulig årsak Handling

Lad rengjøringsmidlet, indikator-
lampen lyser ikke (Kontroller at 
laderen er riktig og fullstendig 
tilkoblet til strømforsyningen og 
rengjøringsmidlet)

Batterinivået er 
lavt

Batterinivået er 
lavt

Impelleren sitter 
fast

Impelleren er 
skadet

Filtrene er fulle

Batteriet er 
skadet

Kontakt forhandleren for å få et 
nytt batteri Advarsel! Ikke 
demonter rengjøringsapparatet 
for å unngå alvorlig eller dødelig 
personskade og for å unngå at 
garantien oppheves.

Laderen er 
skadet

Ikke i stand til å fjerne rusk

Kontakt forhandleren for å få en 
ny lader
Advarsel! Bruk av feil ekstern 
adapter vil føre til skade på 
laderen/batteriet og gjøre garan-
tien ugyldig.

Bare 1 grønn LED-lampe lyser 
og blinker i ca. 1 minutt, deretter 
rengjøringsmidlet stopper

Lad rengjøringsenheten til 3 
grønne lysdioder lyser helt opp

Lad rengjøringsenheten til 3 
grønne lysdioder lyser helt opp

Slå av strømtilførselen til reng-
jøringsapparatet og kontroller 
visuelt om pumpehjulet roterer. 
Kontakt forhandleren for ytterlige-
re instruksjoner hvis det er nød-
vendig.Advarsel! Før du utfører 
service på utstyret, må du forsikre 
deg om at rengjøringsapparatet 
er slått av.
Kontakt forhandleren for å bytte 
ut løpehjulet

Rengjør disse filtrene, inkludert 
del B, C, F

Etter fulladet, slå på bryteren, 
rengjøringsmidlet lyser ikke og 
fungerer ikke

Strømforbruk for raskt ，
etter at du har begynt å jobbe, 
indikatorlampen
raskt hoppe fra 3 lys til
de er oppbrukt.

Indikatorlampen fortsetter å 
blinke,  3 lys kan ikke lyse grønt 
samtidig (alle 3 lysene er 
grønne, de er fulladet)



Kontaktinformasjon for support
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Bauhaus &amp; Co.KB
Enköpingsvägen 41, SE-177 38 Järfälla
Sverige
kundtjanst@bauhaus.se

Problem Mulig årsak Handling

Filtrene er fulle

V-klips er skadet

Rusk slipper ut fra frontfilteret

Rusk slipper ut fra det bakre 
filteret

Den svarte gum-
midelen er ødelagt

Kontakt forhandleren for å få en 
ny svart gummidel

Rengjør disse filtrene, inkludert 
del B, C, F

Kontakt forhandleren for å bytte ut 
bakfilteret

Bakre filter (del 
F) er skadet

Håndtaket/stangen kan ikke 
monteres riktig

Kontakt forhandleren for å få en 
ny V-klips



8. TEKNISK INFORMASJON

9. AVHENDING OG RESIRKULERING

Detaljerte tekniske spesifikasjoner
Batteri: 11,1 V likestrøm, 2000 mAh
Ladestrøm: 12,6 V likestrøm, 1,0 A
Motorspenning: 11,1 V DC
Vanntett klasse: IPX8

Denne merkingen indikerer at dette produktet ikke skal kastes sammen med annet 
husholdningsavfall innenfor EU. Resirkuler dette produktet på riktig måte for å 
forhindre mulig skade på miljøet eller fare for menneskers helse ved ukontrollert 
avfallshåndtering, og for å fremme bærekraftig gjenbruk av materielle ressurser. 
Returner det brukte produktet til et egnet innsamlingssted, eller ta kontakt med 
forhandleren der du kjøpte dette produktet. Forhandleren din vil ta imot brukte 
produkter og returnere dem til et miljøvennlig gjenvinningsanlegg.

Brukte batterier må ikke kastes i husholdningsavfallet, siden de kan inneholde 
giftige elementer og tungmetaller som kan være skadelige for miljøet og menne-
skers helse. Lever tomme batterier til et egnet gjenvinningsanlegg.
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Informasjonskrav for eksterne strømforsyninger

Informasjon publisert Värde och precision Enhet

Ninghai Yingjiao Electrical 
Co, Ltd.

-

Modellidentifikator YS12C-1261000 -
Inngangsspenning 230 V
Inngangsfrekvens AC 50 Hz
Utgangsspenning 12.6 V
Utgangsstrøm 1.0 A
Utgangseffekt 12.6 W
Gjennomsnittlig aktiv effektivitet 83.8 %
Virkningsgrad ved lav belastning (10 %) 72.3 %
Strømforbruk uten belastning 0.09 W

Produsentens navn eller 
varemerke, registreringsnummer 
og adresse



EN

Aquajack 500
Electric Cordless Rechargeable Pool and Spa 

Vacuum Cleaner
Instruction Manual
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EN

1. INTRODUCTION
This manual provides essential instructions for the safe and efficient use of the swimming 
pool cleaner, intended for domestic use. It covers setup, operation, maintenance, and trouble 
shooting. Please read these instructions carefully and retain them for future reference. If the 
product is transferred to a third party, include these instructions.
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Explanation of symbols

Declaration of conformity: Products marked with this symbol meet all 
applicable Community regulations for the European Economic Area. 

This symbol identifies adaptor that belong to protection class II. 

This symbol identifies product that belong to protection class III. 

Alternating current (AC) 

Direct current (DC) 

IPX8 The product is protected against water immersed into 1m or more.



2. SAFETY INFORMATION

This appliance can be used by children aged 8 and above, and by persons with reduced 
physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, if supervised 
or instructed on safe use and aware of the hazards. Children should not play with the appli-
ance. Cleaning and maintenance should not be performed by children without supervision.
Anyone operating the cleaner must read the manual carefully before use.

Keep away from the vacuum head while it is operating, especially for human body parts, 
animals, hair, or clothing.

Charge the cleaner only when it is powered off.

The filter bag is easy to be broken when there is sharp substances under water.

Avoid leaking lubricant oil to prevent water pollution.

Stop using the cleaner if any issues arise, contact the authorized distributor or replace with 
original parts/accessories.

Do not disassemble the cleaner without professional guidance or authorization from the 
distributor or manufacturer.

Applicable water depth: 0.5m (1.6ft) - 3m (10ft). 
Water temperature: 4°C (39.2°F) - 35°C (95°F).

Use only the original charger provided to maintain safety and compatibility.
The charger is for indoor use only, avoid exposure to rain, humidity, liquid, or heat.
Keep the charger out of reach of children to prevent accidents.
Ensure both the cleaner and charger are completely dry before initiating the charging 
process.

Always follow basic safety precautions when installing and using this electrical equipment.

General Safety Warnings:

Charger:

Store the cleaner in a clean, dry place away from direct sunlight and explosives.

Refrain from handling the cleaner and charger with wet hands or bare feet during charging.

Disconnect the charger from the power source when not in use to prevent electrical incidents.
If the charger wire is damaged,do not use,promptly replace it with a new one to mitigate risks.
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The cleaner is designed to clean swimming pools,SPA,do not operate it out of water.



3. PRODUCT OVERVIEW

Battery:
Use only the original battery provided to maintain safety and compatibility.
The battery can cause short-circuit currents and severe burns if mishandled or damaged.

Never attempt to disassemble the lithium battery as it may be hazardous.

Do not expose rechargeable batteries to extreme temperatures or attempt to disassemble 
them.
Avoid contact between the battery terminals and metal objects to prevent short circuits.

Keep rechargeable batteries away from children and pets.

If the battery shows signs of damage or leakage, do not use it and dispose of it properly.

Use only the specified charger for recharging the batteries.

Follow the manufacturer's instructions for charging and storing rechargeable batteries.

Handle rechargeable batteries with care to prevent injury or damage.
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4. INSTALLATION

Unpacking Instructions

Assembly Instructions

No. Spare part Qty

A Vacuum head 1

Front filter 1B

Cartridge filter 1C

1D

1E

Cleaner body

1F

Portable handle

1G

Back filter

Charger
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A

B

 C

D

E

F

G

Cartridge filter and cleaner body assembly

1. 2. 3. 4.

Insert the entire vacuum head 
directly into the front filter.

1

Handle assembly

2

Assembly of vacuum head
The cleaner can either connect with portable handle “1”, 
or standard telescopic pole “2”. (pole is not with shipment, 
needs to extra purchase ). 
Note: Handle is used to clean walls, steps and corners. 

Assemble the body parts in the direction of the arrow.



5. OPERATION

Operation  Instructions
Charging 

Power on 
Warning:
1.Do not operate it out of water.
2.Applicable water depth: 0.5m (1.6ft) - 3m (10ft). 
3.Water temperature: 4°C (39.2°F) - 35°C (95°F).
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(1) Plug one end of the charger into the 
power socket, and then plug the other end of 
the charger into the charging port of the 
cleaner. At this time, the three green indicator 
lights on the cleaner flash circularly, indicat-
ing normal charging.

(2) After about 4 hours, three green indicator
lights are on for a long time to indicate that 
the charging is completed.

Indicator light

Pin cover

Charging port

(3)When fully charged, pull the charger out , 
and put back the pin cover to the charging port. 
Make sure it is sealed before entering the water.

Press and hold the power switch of the cleaner for 2-3 
seconds. If the "green" indicator is always on, means 
that the cleaner is turned on. Put it into the water for 
operation immediately, so as to prevent the seal failure 
of the oil seal when the product is idling.

When you press the switch for the second time, all the 
indicator lights are off and the cleaner is turned off.

Switch

Indicator light

When to use cartridge filter ?
It is used to collect fine dust and rubbish;
For daily cleaning, such as leaves, fruits, stone, 
no need to use the cartridge filter.

Back filter

Cartridge filter



6. MAINTENANCE

Regular Maintenance

Cleaning Instructions

1.

2.
3.

Remove the attachment from the cleaner. If necessary, rinse the cleaner and accessories 
with clean water. Do not use detergent.
Use a wet cloth to clean and dry the cleaner and its accessories.
When not in use, you must recharge the battery at least every three months.
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Cleaning of front filter and cartridge filter.

How to use vacuum head  ?
It is used to for daily cleaning.
When clean corners and steps, clean bigger rubbish like 
stone,remove the vacuum head for better effect.

(2) Clean out the garbage in the front filter.
(3) Use a cartridge filter cleaner / tool to clean the cartridge filter. 
( the cleaner / tool is excluded) . 
(4) First install the cartridge filter to the body, then install 
the front filter to the body, and finally buckle the lock button.

Filter cleaner 
(excluded)

1. 2. 3. 4.

(1) Open the buttons on the two sides of the front filter to remove it and cartridge filter from the 
body;
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Back filter cleaning
(1) Press and hold the button at the front end of the back filter to remove the it from the body;
(2) Screw out the rear cover of the back filter;
(3) Clean the metal filter screen in the back filter;
(4) Tighten the rear cover of the back filter, and assemble the back filter to the body.

1. 2. 3.

Metal filter screen

Rear cover 

Storage Instructions
1. The battery discharges itself during storage. Make sure the cleaner is fully charged before 
    storage.
2. Store in a well ventilated place away from sunlight, heat, fire sources, pool chemicals and 
    children. 
3. The storage environment temperature should be 10 ℃ – 25 ℃ (50 °F – 77°F ). 
Note: higher storage temperatures may shorten battery life. 



7. TROUBLE SHOOTING
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Problem Possible Cause Action

After fully charged, turn on the
switch, the cleaner does not light
up and does not work

Power consumption too fast，
after starts working,the indicator
light quickly jump from 3 lights until
they are exhausted.

Charge the cleaner,the indicator
light is not on(Make sure the
charger is properly and
completely connect
to the power and cleaner)

The indicator light keeps flashing,
3 lights cannot be on green at the
same time (All 3 lights are green,
they are fully charged)

Only 1 green LED is lighting and
flashing for around 1 minute,then
the cleaner stops

Battery is low Charge the cleaner till 3 green
LEDs are totally lighting

Battery is low Charge the cleaner till 3 green
LEDs are totally lighting

Impeller is stuck

Turn off the power supply of the
cleaner and visually check whether
the impeller rotates. If necessary,
contact the dealer for further
instructions.
Warning! Before servicing the
equipment, make sure that the
cleaner is turned off

Impeller is
damaged

Contact the dealer for replacement
a new impeller

Filters are full Clean these filters,includes part
B,C,F

Battery is
damaged

Contact the dealer for replacement
a new battery
Warning! Don't disassemble the
cleaner to avoid serious or fatal
injury and and void the warranty

Charger is
damaged

Contact the dealer for replacement
a new charger
Warning! Using the wrong external
adapter will result in damage to the
clenaer /battery and void the
warranty

Unable to clean debris



Contact Information for Support
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Bauhaus & Co.KB
Enköpingsvägen 41, SE-177 38 Järfälla
Sweden
kundtjanst@bauhaus.se

Problem Possible Cause Action

The black rubber
part is broken

Contact the dealer for replacement
a new black rubber part

Filters are full Clean these filters,includes part
B,C,F

Debris escapes from the back
filter

Back filter (Part F)
is damaged

Contact the dealer for replacement
a new back filter

The handle /pole cannot be
assembled correctly V-clip is damaged Contact the dealer for replacement

a new  V-clip

Debris escapes from the front
filter



8. TECHNICAL INFORMATION

9. DISPOSAL AND RECYCLING

Detailed Technical Specifications
Battery:11.1V DC, 2000mAh
Charging power: 12.6V DC, 1.0A
Motor voltage: 11.1V DC
Waterproof grade: IPX8

This marking indicates that this product should not be disposed of with other
household waste within the EU. Recycle this product properly to prevent possible
damage to the environment or a risk to human health via uncontrolled waste 
disposal and in order to promote the sustainable reuse of material resources. 
Please return your used product to an appropriate collection point or contact the 
retailer where you purchased this product. Your retailer will accept used products 
and return them to an environmentally-sound recycling facility.

Used batteries must not be disposed of through household garbage, since they
might contain toxic elements and heavy metals that can be harmful to the
environment and human health. Return empty batteries to an appropriate recycling
facility.
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Information requirements for external power supplies

Information published Value and precision Unit

Manufacturer’s name or trade mark,
commercial registration number and
address

Ninghai Yingjiao Electrical Co., Ltd. -

Model identifier YS12C-1261000 -
Input voltage 230 V
Input AC frequency 50 Hz
Output voltage 12.6 V
Output current 1.0 A
Output power 12.6 W
Average active efficiency 83.8 %
Efficiency at low load (10 %) 72.3 %
No-load power consumption 0.09 W


